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О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т И 

О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Й О Т Ч Е Т Т Р Е Т И Й ГОД № 93 

Т Р И С Т А Т Р И Д Ц А Т О Е З А С Е Д А Н И Е 
Состоялось в среду 7 июля 1948 г в И ч утра 

в Лейк Сокеее, Нью-Йорк 

Председатель Д 3 МАНУИЛЬСКИИ 
(Украинская Советская Социалистическая 

Республика) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со
ветской Социалистической Республики и Фран-
1ЩИ 

158 Предварительная повестка дня 
(документ S/Agenda 330) 

L Утверждение повестки дня 

2 Палестинский вопрос 

а) Каблограмма Посредника Организации 
Объединенных Наций от 5 июля 1948 г на имя 
Генерального Секретаря о продлении срока пе
ремирия в Палестине (документ 8/865) 

159 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

160 Продолжение обсуждения 
палестинского вопроса 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Слово просит представи
тель Соединенных Штатов Америки для вне
очередного заявления 

Ф ' ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Амери
ки) (говорит по-английски) Я думаю, что 
Совет Безопасности пожелает выразить свои 
чувства по поводу гибели одного из наблюда
телей Организации Объединенных Наций при 
исполнении его служебных обязанностей в Па
лестине Майор Ренв ла Вальер, проезжая в 
своей автомашине по одной из дорог, имел не
счастье наткнуться на заложенную мину Он 
был смертельно ранен 5 июня и скончался на 
следующий день 

Я хотел сообщить об этом Совету Безопасно
сти, чтобы он мог надлежащим образом отметить 
смерть одного из верных слуг Организации 

Объединенных Наций при исполнении и» сво
его служебного долга 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Я полагаю, что члены Со
вета Безопасности, заслушав заявление пред
ставителя Соединенных Штатов Америки, при 
соединятся к этому заявлению 

Прошу представителей следуюпщх государств 
и заинтересованных сторон занять места за 
столом Совета Безопасности представителей 
государства Израиля, представителей Ирака, 
представителей Египта, представителей госу
дарства Ливана и представителей Высшего 
арабского комитета 

Приглашенные Председателем представите 
ли занимают места за столом Совета 

Члены Совета Безопасности имеют в своем 
распоряжении, во-первых, телеграмму от 5 июля 
г па Бернадотта [документ S/865J, предла
гающую продлить перемирие в Палестине Во-
вторых, члены Совета Безопасности, как мне 
сообщил Секретариат, получили и другой, пре
дыдущий документ г-на Бернадотта [доку
мент S/863], содержащий предложения, сде
ланные им как арабской, так и еврейской 
стороне, которые будут также обсуждаться в 
процессе дискуссии 

Сэр, Александр КАДОГАН (Соединенное Ко
ролевство) (говорит по-английски) Я хочу 
высказать одно соображение, прежде чем мы 
перейдем к обсуждению настоящего вопроса 
Я заметил, что, приглашая некоторых предста
вителей занять места за столом Совета, Предсе
дателем был применен новый прием, заключаю
щийся в том, что он назвал среди них предста
вителя государства Израиля Мне кажется это 
неправильным В случае, если по этому поводу 
возникнет какое-либо сомнение, я хочу заявить, 
что факт приглашения Председателем занять 
место за столом Совета представителя государ
ства Израиль, само собой разумеется не может 
ни в какой степени изменить отношения моего 
правительства к вопросу о признании или не
признании названного государства Совет Без
опасности не может связывать своих членов в 
810М отношении и я хочу определенно заявить, 
что мое правительство оставляет за собой в этом 
вопросе полную и абсолютную свободу действия 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Я думаю, что члены Со
вета Безопасности не будут на меня в претен-



a 
8ИИ, если я сперва дам слово членам Совета 
Безопасности, а затем уже приглашенным пред
ставителям Возраженй нет? 

Ги да да ТУРНЕЛЬ (Франция) (говорит по-
французски) Несмотря на принятую Председа
телем форму приглашения представителя изра
ильского правительства принять участие в об
суждении настоящего вопроса, я хочу заявить 
от имени моего правительства, что оно сохра
няет за собою по этому поводу полную свободу 
действий Оно не признало государства Израиль 
и считает, что приглашение, обращенное к его 
представителю, облеченное в указанную выше 
форму, рискует еще больше усложнить и без 
того уже сложное положение, связанное с етим 
вопросом 

Ф Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-тглий^ 
cm) Представители Высшего арабского коми
тета и Еврейского агентства были приглашены 
к участию в заседании Совета Безопасности в 
порядке статьи 39 правил процедуры Они не 
приглашались как представители государств, 
а только как представители Высшего арабского 
комитета и Еврейского агентства Совет Без
опасности никогда не признавал государства 
Израиль, которое является новым наименова
нием, данным ему Председателем Совета Без
опасности Ввиду этого мы надеемся, что Пред
седатель будет следовать правилам процедуры 
н установленной практике, которой'Совет Без
опасности придерживался с самого начала, об
ращаясь к названным представителям как к 
представителям Еврейского агентства 

Ф ван ЛАНГЕНХОВЕ (Бельгия) (говорит 
по французски) Мнение моего правительства 
по атому вопросу аналогично мнению прави
тельства Соединенного Королевства и Франции 
Мое правительство до сих пор сохраняло за со
бой свободу действий в вопросе о возможном 
признании правительства Израиля 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Я позволю себе, как член 
Совета Безопасности, а не как председатель, 
высказать точку зрения своего правительства 
по этому вопросу Мне непонятны возражения, 
которые здесь были сделаны, тем более непо
нятны, что мы имели аналогичный случай при 
обсуждении индонезийского вопроса Тогда, рав
ным образом, возник вопрос о том, приглашать 
ли представителя Индонезийской Республики 
как представителя определенного государства, 
или просто как представителя тяжущейся сто
роны 

В этом отношении я сказал бы, что я следую 
примеру моего предшественника на посту Пред
седателя г-на Эль-Хури, который с большой си
лой аргументации показал, что Индонезийская 
Республика должна быть приглашена именно 
как государство 

Все те соображения, которые были развиты 
г-ном Эль-Хури, применимы в данном случае 
и к государству Израиля Поэтому, как пред
ставитель Украинской Советской Социалистиче 
ской Республики, я поддерживаю ту точку зре

ния, что Совеу Безопасности должен пригласить 
сюда представителей государства Израиля 

Ф Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-тглий-
ст) Так как Председатель ссылается, как на 
прецедент, на то, что имело место в Совете Без
опасности в связи с Индонезийской Республи
кой, я хочу указать, что, когда я делал заявле
ние по поводу Индонезии, я полагался на 
Лингаджатское соглашение [док 8/649, 87 стр 
англ m ], в котором нидерландское правитель
ство признавало Индонезийскую Республику 
правительством, осуществляющим «de facto» 
власть на овоей территории Поскольку заинте
ресованная сторона, в данном случае нидер
ландское правительство, признавало «de facto» 
Индонезийскую Республику как государство, 
пользующееся независимостью и осуществляю
щее свою власть. Совет должен был считаться с 
Э1ИМ положением В настоящем случае, однако, 
нет никакой аналогии Рассматриваемое нами 
положение не имеет ничего общего с приведен
ным выше Совет Безопасности не признал го
сударства Израиля и других обстоятельств 
явочного порядка, связанных с этим вопросом 
Ввиду этого я должен сказать, что я не вижу 
никакой аналогии там, где Председатель хочет 
ее установить 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Я, как представитель 
Украинской Советской Социалистической Рес
публики, к сожалению не могу согласиться с 
аргументацией г-на Эль-Хури Передо мной 
лелшт текст стенограммы выступления г-на Эль-
Хури Если понадобится, я могу ее огласить, но 
мне не хотелось бы отнимать время у Совета 
Ьезопасности по поводу этого вопроса 

Г-н Эль-Хури как раз отстаивал такую же 
точку зрения Так же, как украинская делега
ция сейчас отстаивает приглашение государ
ства Израиля, так же г-н Эль-Хури почти с той 
же аргументацией отстаивал свою позицию по 
поводу приглашения Индонезии Если пона
добится, то в процессе дебатов я процитирую 
его заявление 

Теперь я должен сказать, что аналогия, кото
рую проводит г-н Эль-Хури, неосновательна 
Индонезия когда-то все-таки входила в состав 
колониальной империи Голландии, евреи же, 
как известно, ни в состав Сирии, ни в состав 
какого-либо другого арабского, например еги 
петского, государства не входили Значит, с 
этой точки зрения имеется гораздо больше осно
ваний, чем даже в отношении Индонезии, при
гласить сюда государство Израиля 

Во-вторых, мне кажется, что г-н Эль-Хури 
должен согласиться с тем, что у нас имеется по 
этому поводу решение Генеральной Ассамблеи 
от 29 ноября 1947 г ^ которое впоследствии 
не было отменено специальной сессией Ассам
блеи, собравшейся 16 апреля и заседавшей до 
14 мая нынешнего года Решения Генеральной 
Ассамблеи остаются в силе и предусматривают 
образование самостоятельного государства Из 
раиля 

1 Официальный отчет второй сессии Генерахьной Ас 
самблеи, Резолюции 181(11) 



НаБонец, в третьих, мы должны считаться с 
тем фактом, что как-раз в момент истечения 
мандата Великобритании государство Израиль 
возникло и было признано рядом государств, в 
том числе Советским Союзом, Соединенными 
Штатами и другими государствами Значит, с 
точки зрения даже фактического положения ве
щей мы не можем отрицать этого права за госу
дарством Израиля 

ЦЗЯН Тин-фу (Китай) (говорит по-англий
ски) Меняя название представителя Еврей
ского агентства. Председатель действовал без 
полномочий Совета Безопасности Это был с его 
стороны совершенно индивидуальный акт По
этому наша делегация не может придавать этой 
перемене никакой вескости или значения 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ У меня нет больше членов 
Совета Безопасности, желающих высказаться по 
этому вопросу Поэтому я предоставляю теперь 
слово представителям сторон 

Махмуд ФАУЗИ-бей (Египет) (говорит по-
английски) Я не совсем понял, что подразуме
вал Председатель под представителями сторон, 
когда он обратился к представителю Египта 
Однако, это его дело дать нам объяснение и я 
не буду на этом останавливаться Что же ка
сается вопроса, находящегося на нашем рас
смотрении, то я хотел сказать то же самое, что 
было уже высказано по этому поводу всеми чле
нами Совета, за исключением только самого 
Председателя и, в частности, что я всецело при
соединяюсь к тому, что было заявлено предста
вителями Сирии и Китая Я хочу заявить, что, 
с моей точки зрения, форма, в которую Предсе
датель облек свое приглашение еврейскому 
представителю занять место за столом Совета, 
не может связывать кого бы то ни было или 
создавать прецедент, и добавить к этому мою 
искреннюю надежду, что пользование подобной 
терминологией не будет повторяться ни Пред
седателем Совета Безопасности, ни Посредни
ком, ни кем бы то ни было, кто говорит от имени 
Организации Объединенных Наций, если только 
эти лица ^е выступают от имени своего прави
тельства или от своего собственного имени 

Может быть, некоторые думают, что этот 
вопрос не имеет большого значения, однако все 
члены Совета отдают себе отчет в том, какое 
важное значение имеют прецеденты в области 
международных отношений Мы не можем до
пустить, чтобы такое положение создало преце
дент или было повторено, мы считаем это опас
ным и, во всяком случае, недопустимым 

С разрешения Председателя и отдавая ему 
дань полного уважения, я хочу указать, что 
доводы приведенные им против того, что гово
рилось здесь всеми, за исключением его самого, 
хотя они и могут показаться основательными, 
на самом деле совершенно неубедительны 
Когда он говорил как Председатель Совета 
Безопасности, он говорил всецело от имени 
Совета Безопасности, а между тем в Совет вхо
дят представители только трех государств, при
знавших эту «de facto» власть, в качестве 

правительства известной части Палестины Это 
еще слишком неопределенно, и я думаю, что 
если Председатель будет импровизировать по
добные нововведения то это может только спо
собствовать усилению общей путаницы Я еще 
раз почтительно выражаю мою твердую надеж
ду, что это де будет повторено 

Теперь я хочу вкратце остановиться на одном 
вопросе Председатель заявил, что он предоста
вит слово сначала членам Совета Безопасности, 
а затем остальным представителям, которые не 
являются членами Совета Прежде всего такое 
положение совершенно не предусматривается 
правилами процедуры У нас есть статья 37, 
которая дает право представителям государств, 
не входящим в число членов Совета Безопасно
сти, право участия, когда они привлекаются к 
обсуждению касающихся их дел, рассматривае
мых в Совете единственное установленное для 
них ограничение заключается в том, что они 
не могут принимать участия в голосовании Они 
также не могут вносить предложения, так как 
их предложения не будут ставиться на голосо
вание, за исключением случаев, когда они вне
сены каким-либо членом Совета Безопасности 
Помимо этого не устанавливается никаких огра
ничений, по крайней мере поскольку это пред
усматривается правилами процедуры 

Следует также отметить другое положение, 
когда представители государств-членов Органи
зации Объединенных Наций вместо того, чтобы 
пользоваться одинаковыми правами с другими 
членами Организации Объединенных Наций, 
оказываются в положении полного неравенства 
с ними Подобный порядок ведет к тому, что 
представители государства, не являющегося 
членом Совета Безопасности, будут лишены воз
можности представить свои соображения или 
сделать свои заявления в надлежащее время 
Это становитоя вопросом логики и психологии 
Если представитель государства, не входящего 
в число членов Совета Безопасности, вынужден 
каждый раз откладывать свое заявление или 
свои замечания и ответы до тех пор, пока члены 
Совета Безопасности и также Председатель 
Совета выскажут свои соображения и заключе
ния, после чего только представитель государ
ства, не являющегося членом Совета Безопас
ности, может наконец получить слово, то я 
считаю это неправильным и такой порядок не 
должен допускаться Для меня он неприемлем 
и я уверен, что Председатель в прошлом, когда 
он бывал приглашаем Советом Безопасности 
занять то место, которое в настоящее время 
занимаю я, он нашел бы это положение для 
себя неприемлемым Мне оно представляется 
несправедливым и нелогичным 

А МАКНОТОН (Канада) (говорит по ан
глийски) Канадское правительство всегда счи
тало, что представитель еврейского населения 
Палестины должен присутствовать при всех 
дискуссиях по вопросу о Палестине в Органи
зации Объединенных Наций Мы не меняли 
нашего мнения во время двух специальных 
сессий Генеральной Ассамблеи, на очередной 



сессии Генеральной Ассамблеи и в Совете Без
опасности, в котором я в качестве председателя 
имел честь приглашать представителей Еврей
ского агентства принять участие в наших 
заседаниях Канадская делегация не имеет 
никакого намерения препятствовать еврейскому 
представителю присутствовать здесь на таких 
основаниях, которые дадут ему возможность 
выполнять свои функции в качестве представи
теля еврейского населения С другой же сторо 
ны, все принятые Советом Безопасности меры 
исходили из принципа, по которому предложения 
о перемирии и связанные с ними переговоры 
ни в какой степени не должны касаться вопроса 
о политическом положении Палестины, в част
ности до того момента, когда нам станут извест
ны результаты деятельности Посредника 

Характер прений, имевших место в Совете 
сегодня утром, указывает что решение, приня
тое при существующих обстоятельствах не 
может не оказать влияния на политическую 
конъюнктуру и канадская делегация считает, 
что она не может в настоящий момент оказывать 
поддержку какой-либо мере, могущей привести 
к такому нежелательному результату Указание 
на аналогию с индонезийским вопросом, сде
ланное Председателем, по нашему мнению, к 
сожалению, неправильно, так как, в том случае, 
вопрос, который обсуждался сегодня утром, не 
подвергался никакому обсуждению и из него не 
вытекало никаких политических последствий 

Поэтому канадская делегация предлагает или 
не менять в настоящий момент названия пред
ставителя, о котором идет речь, или же, если 
считается необходимым изменение этого назва
ния, пользоваться в Совете Безопасности выра
жением «представитель еврейских властей в 
Палестине» 

Ф ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Амери
ки) (говорит по-английски) Я не собирался 
участвовать в настоящей дискуссии, так как 
мне кажется, что мы посвящаем слишком много 
времени вопросу, с которым мы могли бы легко 
справиться 

Всем известно, что еврейские власти в Пале
стине действуют под именем государства Изра
иль и временного правительства Израиля, 
представляющего израильское государство Всем 
также известно, что мое правительство признало 
государство Израиль 

На рассмотрении Совета Безопасности нахо
дится TÍonpoc о названии того, кто является 
представленным здесь и также о названии его 
представителя Мне кажется, что прецедент, на 
который ссылался Председатель, имеет большое 
значение и что по поводу его произошло неко
торое недоразумение Как я понимаю, значение 
прецедента в индонезийском вопросе заклю
чается в том, что приглашение принять участие 
в нашем заседании не влечет за собой призна
ния со стороны государств, нредставленных в 
Совете Безопасности Ввиду этого я вполне 
признаю право представителей различных го
сударств, входящих в состав Совета Безопасно
сти, заявить, что они все еще следуют втому 

прецеденту, и что, заседая вместе с представи
телем государства Израиль, они ничем не свя
зывают свои правительства в вопросе о призна
нии этого государства Этот принцип может 
быть применен к любому аналогичному поло
жению Другими словами, настоящий вопрос 
совершенно не затрагивает проблемы призна
ния Поэтому, мне кажется совершенно пра
вильным заявить, как это и было заявлено 
членами Совета Безопасности, что вопрос о 
признании здесь совершенно не затрагивается 
С другой же стороны я думаю, что уклонение от 
этой терминологии, несмотря на мнение неко
торых других из представленных здесь госу
дарств — они хорошо нам всем известны — 
может вызвать ненужные осложнения и создать 
такое положение, которое на самом деле ничем 
не может быть оправдано 

Поэтому, мне кажется, что предложенная 
Председателем процедура, которой он следовал, 
приглашая представителя государства Израиль 
занять место за столом Совета отвечает факти
ческому положению вещей, которое не влечет 
за собой никаких юридических последствий, 
поскольку 8Т0 касается вопроса о признании 

Р МЗГНЬОС (Аргентина) (говорит по-ис
пански) Происходящее здесь обсуждение про
цедуры ни к чему не может нас привести Совет 
был созван для обсуждения вопроса о продлении 
перемирия в Палестине и по мнению моей деле
гации он должен немедленно пристуЦить к рас
смотрению этого вопроса 

Признание иностранного правительства яв
ляется суверенной привилегией каждого госу
дарства Правительство Аргентины не считает, 
что оно в какой бы то ни было степени потеряло 
эту привилегию или отказалось от нее Терми
нология, которой пользуются члены Совета или 
его Председатель, не может оказать влияния на 
этот факт 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Мы сейчас заканчиваем 
дискуссию, но у меня еще просил слова пред
ставитель государства Израиля 

О ЭБАН (Израиль) (говорит по-английски) 
С разрешения Председателя, я отложу свое 
выступление до того момента, когда мы перейдем 
к главной части нашей сегодняшней дискуссии, 
а именно, к обсуждению каблограммы Посред
ника на имя Совета Безопасности [доку
мент 8/865] 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) 
Я предоставляю слово представителю Египта 
причем я надеюсь, что его выступление не 
возьмет слишком много времени, так как мы 
хотели бы покончить с этим вопросом 

Махмуд ФАУЗИ-бей (Египет) (говорит по-
атлийеки) Я постараюсь подчиниться просьбе 
Председателя и быть по возможности кратким, 
однако, я надеюсь, что краткость моих замеча
ний не послужит критерием степени испытывае
мого мною возмущения по поводу настойчивого 
навязывания прениям в Совете Безопасности 
чего-то, что не может ни в какой степени содей-



ствовать успеху этих прений и что может при
чинить серьезный ущерб интересам и правам 
моей страны 

Совершенно ясно, что терминология, которой 
пользуется Председатель, приглашая еврейского 
представителя занять место за столом Совета 
Безопасности и предоставляя ему слово, проти
воречит желанию и взглядам восьми из один
надцати членов, представленных в Совете Без
опасности Я повторяю только три члена Совета 
представляют здесь государства, признавшие 
«de facto» правительство, осуществляющее 
свою власть в одной части Палестины Мне 
совершенно непопятно, почему Председатель 
должен проявлять подобную настойчивость, 
когда он говорит от имени Совета Безопасности, 
н пользоваться терминологией, противоречащей 
желанию восьми членов Совета Безопасности, 
не говоря уже о других, которые, хотя они и не 
входят в состав Совета Безопасности, являются 
членами — и при этом равноправными члена
ми — Организации Объединенных Наций 

Я хочу, чтобы мой категорический протест 
против пользования в дальнейшем этой терми
нологией был занесен в протокол заседания 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Это ваше право, а мое 
право, как Председателя, решать вопрос, и 
Совет Безопасности решит, правильно ли пред
седатель решил или нет Я ставлю этот вопрос 
на голосование Тех, кто за предложение пред
седателя, прошу поднять руку 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали
стических Республик) Мне кажется, по правилу 
следовало бы поступить как раз наоборот, 
поставив на голосование вопрос «кто против 
«ruling» Председателя?» Затем исход голосо
вания решит этот вопрос Если я не ошибаюсь, 
мне кажется, такой порядок более соответство
вал бы правилам процедуры 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Тех, кто против предложе
ния председателя, прошу поднять руку 

Производится голосование поднятием рук 

За отмену решения Председателя голосовог 
ли Бельгия, Канада, Китай, Сирия, Соединен
ное Королевство 

Дальнейшего голосования произведено не 
было 

Решение Председателя было оставлено в 
силе, так как за его отмену было подано менее 
семи голосов 

Ф ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Амери
ки) {говорит по-английски) Прежде чем мы 
перейдем к следующему вопросу, я хотел бы 
сохранить за моей делегацией свободу действий 
по поводу толкования наших правил процедуры 
и также по поводу того, относится ли поднятый 
здесь вопрос к порядку дня 

Поскольку ВТО может создать прецедент для 
дальнейшей практики Совета Безопасности, я 
считаю необходимым внести в протокол мою 
оговорку по этому вопросу 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко
ролевство) {говорит по-английски) Я разде
ляю сомнение, высказанное представителем 
Соединенных Штатов Мне не думается, чтобы 
этот вопрос мог быть правильно рассматриваем, 
как вопрос относящийся к порядку дня 

А МАКНОТОН (Канада) (говорит по-ан
глийски) От имени канадской делегации я 
хочу заявить, что по нашему мнению надле
жащая процедура, которой следовало бы при
держиваться, заключается в том, что вопрос 
этот должен быть поставлен на голосование в 
положительной форме 

Ф вап ЛАНГЕНХОВЕ (Бельгия) {говорит 
По французски) Мне хочется отметить, что» 
приглашение какого-либо государства к уча
стию в делах Совета Безопасности может быть 
проведено только в порядке статьи 82 Устава 
Советом не было принято никакого решения в 
данном случае 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Основываясь на статье 30 
правил процедуры, я должен сказать, что, по
скольку голосовало против пять человек, я рас
сматриваю, что решение председателя остается 
в силе Остальные заявления принимаются к 
сведению Теперь переходим к существу во
проса 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали
стических Республик) Мне кажется, что жела
тельно было бы по существу вопроса предоста
вить слово представителям сторон прежде всего 
для того, чтобы они информировали Совет 
Безопасности о том, насколько успешно осуще
ствлялось перемирие, о котором Совет Безопас
ности принял решение раньше Это было бы 
полезно для представителей в Совете Безопас
ности с точки зрения их ориентировки в этом 
вопросе 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Есть предложение заслу
шать сначала представителей сторон Мне пред
ставляется, что это разумное предложение Если 
не будет возражений, то мы предоставим слово 
сторонам 

О ЭБАН (Израиль) (говорит по английски) 
Я считаю, что в настоящий момент достаточно 
сообщить Совету о переговорах, которые имели 
место между Посредником и временным прави
тельством Израиля Посредник поставил вре
менному правительству Израиля определенный 
и точный вопрос, согласится ли оно, по истече
нии перемирия, на продление его па такой срок 
и при таких условиях, которые будут решены 
по консультации со всеми заинтересованными 
сторонами По моим сведениям временное пра
вительство Израиля дало Посреднику свой ответ, 
который вероятно будет надлежащим образом 
сообщен Совету Безопасности Мне думается, 
что с точки зрения процедуры Совета Безопас
ности было бы предпочтительнее подождать 
получения означенного сообщения от Посред
ника 

Джамал ХУССЕЙНИ-бей (Высший арабский 
комитет) {говорит по-английски) Я хочу 



только сослаться на новое название Еврейского 
агентства Для некоторых это вероятно не имеет 
особенного значения, но для н^с оно имеет 
значение первостепенной важности Я не хотел 
ничего говорить, пока этот вопрос не был 
решен Теперь же мы видим, что Председатель 
решил продолжать пользоваться этим названием 
В таком случае, при всем ражении к Предсе
дателю и Совету Безопасности, я считаю, что 
мы не можем принимать участия в происходя
щих прениях до тех пор, пока Председатель 
будет продолжать пользоваться им 

Представитель Высшего арабского комите
та Джамал Хуссейт-бей после этого заявления 
покидает заседание 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали
стических Республик) Мы приступили к об
суждению существа этого вопроса Мне кажется, 
что пожелание, которое я выразил, не может не 
разделяться другими представителями в Совете 
Безопасности Нам нужно было бы поручить 
информацию о том, насколько успешно осуще
ствлялось перемирие в Палестине, а также 
является ли оно успешным или, наоборот, не
успешным Это необходимо для того, чтобы 
вынести правильное решение о возобновлении 
перемирия по предложению Посредника, с кото
рым он обратился в Совет Безопасности Но по 
причинам, не совсем ясным для меня, ни одна 
из сторон не хочет предоставить Совету Без
опасности информацию От Посредника мы 
также не имеем подробной информации Извест
но, что такую информацию он предоставлял 
Совету Безопасности от случая к случаю, посы
лая краткие телеграммы на имя Председателя 
Совета Стороны же пока не проинформировали 
Совет Безопасности Поэтому для советской 
делегации, например, несколько затруднитель
но выступать по существу вопроса, руковод
ствуясь только коротенькими сообщениями По
средника, а также той информацией, которая 
опубликовывалась в прессе разных стран Мы 
хотели бы получить точную информацию, — 
прежде всего, от сторон, — как осуществлялось 
перемирие Иначе очень трудно будет обсуж
дать этот вопрос и, тем более, трудно будет 
принимать решение 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко
ролевство) (говорит по-английски) Мне не 
думается, что для Совета Веаопасности было 
бы так трудно принять решение по этому во
просу, как на это указывает представитель 
СССР Было бы интересно и может быть даже 
полезно, в соответствии с его предложением, 
выслушать заявления обеих сторон по поводу 
joro, в какой форме по их мнению перемирие 
могло бы быть проведено наиболее успешно и 
тому подобное Однако, если мы будем следовать 
этому пути, я боюсь, что нам придется выслу
шивать слишком долгие и вероятно слишком 
подробные и к тому же, можно почти с уверен
ностью сказать, противоречивые заявления обе
их сторон, причем я не вполне уверен, что это 
поможет нам сделать наше заключение по этому 

довольно простому и несложному вопросу Мы 
имеем на месте Посредника Организации Объ
единенных Наций и до сих пор мы многое пре
доставляли на его усмотрение, как мне думается 
с значительной долей успеха, и оказывали ему 
наше доверие в том, что он сделает все от него 
зависящее при существующих обстоятельствах 

Вчера мы получили каблограмму от Посред
ника [документ S/865^ и я хочу сослаться на 
его слова, содержащиеся в последнем абзаце 
его сообщения Он говорит 

« В интересах мирного разрешения проб
лемы, посредством терпеливых и осторожных 
усилий и обоюдной добросовестности, в каче
стве Посредника Организации Объединенных 
Наций в Палестине nponiy Организацию обра
титься к заинтересованным сторонам с срочным 
призывом о принятии ими в принципе продления 
перемирия » 

Мне кажется, — и я думаю, что Председа
тель и остальные члены Совета Безопасности 
того же мнения, — мы не можем оставить без 
ответа это обращение Посредник, находясь на 
месте, совершенно определенно заявляет свое 
мнение о желательности продления перемирия, 
чтобы дать возможность сторонам сойтись вместе 
и добиться хоть какого-то успеха, направленного 
к мирному урегулированию проблемы, прием
лемому для обеих сторон Я снова должен на
помнить Совету Безопасности, что остается 
очень мало времени, так как перемирие истекает 
в пятницу утром Сегодня у нас среда Поэтому, 
я надеюсь, что Совет Безопасности покажет 
свое доверие Посреднику, принимая его взгляд 
на существующее положение, делая то, о чем 
он просит, оказывая ему поддержку и предостав
ляя ему исчерпывающие полномочия, чтобы он 
мог в полной мере использовать свое влияние на 
стороны и склонить их к продлению перемирия, 
вместо того, чтобы они снова взялись за оружие, 
так как всякая возможность разрешения вопроса 
будет этим отдалена и затруднена Какой вред 
может быть принесен тем, что Совет Безопасно
сти будет настаивать на продлении перемирия? 
Положительная же сторона этого заключается 
в том, что этим будет дано Посреднику больше 
времени для сближения сторон и подхода к уре
гулированию этого вопроса без дальнейшего 
пролития крови, разрушения и потерь 

Ф ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по английски) Делегация Соединен
ных Штатов горячо поддерживает внесенное 
представителем Соединенного Королевства пред
ложение, которое изложено в документе S/867 
Мы уверены, что Совет Безопасности отдает себе 
отчет в срочности призыва, приведенного в этом 
предложении Представитель Соединенного Ко 
ролевства в только что сделанном им заявлении, 
также подчеркивает эту срочность 

Мы считаем, что наша проблема, поскольку 
она касаетоя той меры, которую Совет Безопас
ности должен сейчас принять, не представляет 
никаких затруднений Мы в настоящее время 
не обсуждаем палестинского вопроса во всей 
его совокупности Перед нами очень простой 



вопрос — высказывается ли Совет Безопасности 
в пользу продолжения перемирия? 

Я думаю, что с точки зрения Совета Безопас
ности и Организации Объединенных Наций 
перемирие уже само по себе является достиже
нием успеха Перемирие означает прекращение 
конфликта, а цель Организации Объединенных 
Наций именно и заключается в том, чтобы пре
кращать конфликты в тех случаях, когда они 
фактически имеют место 

Если Совет Безопасности посмотрит на этот 
вопрос с точки зрения возможных альтернатив, 
то ответ очень прост Возможны только даа 
пути — продление перемирия или война В на
стоящее время мы не имеем никакого третьего 
решения Третье решение было бы возможно, 
если бы окончательное разрешение палестин
ского вопроса произошло ^о истечения переми
рия, в пятницу на этой неделе К сожалению мы 
знаем, что этого произойти не может Поэтому, 
мы поставлены перед лицом простой альтерна
тивы перемирие или война Я не могу себе 
представить, чтобы кто-либо из членов Совета 
Безопасности мог, хотя бы на момент, поколе
баться в своем выборе между этими двумя 
путями 

Как только мы придем к этому простому 
решению о твердой поддержке, оказываемой 
Советом Безопасности продлению перемирия, 
перед нами, несомненно, возникнет целый ряд 
вопросов в связи с палестинской проблемой, 
которые привлекут внимание Совета Я ререн, 
что никто не желает отказываться от всесторон
него обсуждения всех вопросов, связанных с 
положением в Палестине Мы хотим выслушать 
ч 1ЯВЛСНИЯ представителей сторон, также как и 
рсчррпывающие заявления всех членов Совета 
Безопасности, желающих выразить свои мнения 
по этим вопросам Б настоящее же время мы 
имеем перед собой срочную просьбу Посредника 
и располагаем очень ограниченным сроком для 
принятия нами необходимых мер 

Поэтому, я надеюсь, что все члены Совета 
Безопасности выразят свою готовность к немед
ленному переходу к голосованию предложения 
представителя Соединенного Королевства но 
этому весьма простому вопросу, находящемуся 
на нашем рассмотрении в нас^тоящее время 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали
стических Республик) Если представители Со
единенных П1татов и Англии не хотят участво
вать в дискуссии по этому вопросу, то это их 
дело Они могут сидеть молча и не принимать 
участия в дискуссии Те же представители в 
Совете, которые считают необходимым выска
зать свою точку зрения по предложению Посред
ника, имеют полное право это сделать 

Что касается советской делегации, то у нее 
есть что сказать по этому вопросу Однако, она 
хотела бы, как я уже сказал, выслушать мнение 
сторон о том, насколько успешно осуществля
лось перемирие в Палестине Мы не располагаем 
достаточной информацией для того, чтобы со
ставить себе полное представление о том, как 
проводилось решение Совета Безопаспости о 
перемирии По каким-то соображениям стороны 

предпочитают не говорить об этом на заседанин 
Совета Безопаспости Это их дело Если никто 
не будет касаться существа этого вопроса, тогда 
советская делегация коснется некоторых сторон 
вопроса о перемирии 

Я хочу обратить внимание Совета Безопасно
сти в частности на тот факт, что, как известно, 
в прессе некоторых стран были опубликованы 
сообщения о том, что имели место нарушения 
перемирия Насколько эти сообщения соответ
ствуют или не соответствуют действительности, 
Совету Безопаспости неизвестно, так как никто 
детально и точно не информировал об этом Совет 
Безопасности Кроме того, известно, что в пе
риод перемирия кое-кто вынашивал какие-то 
новые схемы по палестинскому вопросу и не 
только вынашивал, но и подготовил соответ
ствующее предложение Это не случайно, что 
было подготовлено предложение именно в период 
перемирия, в тот период, когда, по крайней 
мере, ослабела борьба между евреями и араба
ми и когда не было открытой вооруженной борь
бы Мы тоже не можем игнорировать этот факт 

Нам г-н Кадоган предлагает действовать 
вслепую Вот внес он свою резолюцию — скорее 
поднимай руку и голосуй за нее А я не хочу 
голосовать за эту резолюцию, не выяснив поло
жения, не получив информации о том, как 
выполнялось предыдущее решение Совета Вев-
опасности Разве это не законный вопрос? Этот 
вопрос является законным Если на него никто 
не хочет дать ответа, тогда постараемся разо
браться без ответов Надеемся, что мы сумеем 
это сделать по мере наших сил и возможностей 

Ф Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-тглгШ-
ст) Я не хочу сейчас говорить о многочислен
ных случаях нарушения перемирия в Палестине 
Я сначала хочу узнать будет ли этот вопрос 
обсуждаться нами и будут ли эти случаи пред
ставлены на паше рассмотрение и тогда я буду 
иметь случай высказаться В настоящее время 
я хочу сослаться на документ S/868, который 
был сегодня утром роздан членам Совета Без
опасности, В нем содержится нота правитель
ства Сирии, адресоваиная правительству Соеди
ненных Штатов, в которой приводится нару
шение правительством Соединенных Штатов 
соглашения о перемирии и резолюции Совета 
Безопасности от 29 мая [документ 8/801], в 
первом абзаце которой говорится * 

<:Желая прекратить военные действия в Па
лестине, не нанося ущерба правам, притязаниям 
и положению арабов и евреев» 

Последний абзац этой резолюции гласит 
^Призывает все правительства принять все 

возможные шаги в целях содействия проведе
нию в жизнь настоящей резолюции» 

Между тем во время перемирия правительство 
Соединенных Штатов решило командировать 
дипломатического представителя в Еврейское 
государство в Палестине и вступить с ним в 
дипломатические сношения Арабы хотят знать 
не влияет ли этот акт Соединенных Штатов на 
положение обеих сторон в течение срока пере
мирия 



Совершенно ясно и каждый из нас понимает, 
как ВТО было заявлено сегодня представителем 
Канады, что ни один акт, имеющий политиче
ское значение не должен быть предпринят 
впредь до выяснения результатов деятельности 
Посредника Поэтому арабы считают такую 
меру, предпринятую во время перемирия, нару
шением условий ВТОГО перемирия Хотя, к пра
вительству Соединенных Штатов был обращен 
призыв сделать все от него зависящее для 
содействия проведению в жизнь соглашения о 
перемирии, оно приняло этот шаг, противореча
щий означенной цели, так как этим оно укреп
ляет позицию одной стороны, посылая ей своего 
представителя в качестве дипломатического 
агента, посла или посланника — мне не изве
стен точно его дипломатический статус Такой 
акт не показывает беспристрастности и не 
означает, что обе стороны рассматриваются на 
началах равноправия 

Приведенное выше заставляет нас думать, 
что некоторые правительства не проявляют 
особой заботы о проведении в жизнь соглаше
ния о перемирии Если такие же шаги будут 
предприниматься и впредь, я не думаю, что 
продление срока перемирия может принести 
какую-либо пользу Первоначально было реше
но, что перемирие устанавливается на срок в 
четйре недели, причем означенный срок исте
кает в ближайшие дни Если считается жела
тельным, чтобы это перемирие служило какой-то 
цели, если они хотят показать готовность соблю
дать его и если одной из сторон не должна ока
зываться помощь, или ее позиция не должна 
усиливаться за счет другой стороны, — как это 
името место в течение настоящего срока пере
мирия в целом ряде случаев — которые я не 
стану упоминать теперь, но буду говорить о них 
в дальнейшем, — я не знаю каким образом 
Соединенные Штаты могут объяснить свои дей
ствия или дать оправдание упомянутому выше 
акту совершенному ими в течение настоящего 
срока перемирия 

Ги де ла ТУРНЕЛЬ (Франция) (говорит 
по-французски) Как мною указывалось вчера 
f329-е заседание], я считаю, что Совет Без 
опасности поставлен лицом к лицу с таким 
положением, которое имеет харакгер чрезвы
чайной срочности и вследствии этого требует, 
теобы им без промедления были приняты соот 
ветственные меры Поэтому я надеюсь, что Совет 
в краиайший срок — по возможности даже 
немедленно — перейдет к голосованию резолю 
цип, внесенной представителем Соединенного 
Королевства 

Я знаю что представитель СССР возражает 
против этого проекта резолюции и хочет убедить 
Ц1С в том, что у пас нет никакой информации 
об осуществлении перемирия как от Посредника, 
так и от сюрон Меня удпвчяет это утверждение, 
так как целый абзац документа S/865 пре 
провождснного нам Посредником, фактически 
посвящается вопросу о том как проводится 
перемирие Посредник определенно заявляет 
что 

«В общем можно сказать, что перемирие про
ходит успешно Имеются жалобы обеих сторон 
о предполагаемых нарушениях условий согла
шения о перемирии Были случаи нарушений, 
но все военные действия в более крупном мас
штабе прекращены и можно с уверенностью 
сказать, что перемирие соблюдалось и что к 
9 июля 1948 Года ни одно из государств не 
извлечет из перемирия никаких значительных 
военных выгод» 

Поэтому, казалось бы, что в нашем распоря
жении имеется официальное донесение Конечно 
Совет Безопасности может считать, что препро
вождаемая нам Посредником информация не 
имеет никакого значения, но тогда мы впадаем 
в полную анархию и не сможем продолжать на
шей работы 

Я также думаю, что после принятия внесенной 
Соединенным Королевством резолюции мы мо
жем приступить к изучению условий осуще
ствления перемирия и что прения по этому 
вопросу в Совете Безопасности могут оказаться 
полезными Тогда ничто не помешает Совету 
принять решение которое он найдет целесооб 
разным и могущим содействовать осуществлению 
перемирия Но повторяю, что поскольку это 
касается решения в принципе, оно имеет край
нюю срочность и Совет должен принять его на 
свою ответственность 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали
стических Республик) Я уже указал, что совет
ская делегация хочет сделать заявление по этому 
вопросу, но сейчас yswe поздно — пять минут 
второго — и, очевидно, придется сделать это 
заявление на следующем заседании Откуда 
представитель Франции взял что я возражаю 
против английской резолюции? Известно, что 
я ничего подобного не говорил Я не касался 
английской резолюции, поскольку речь идет о 
существе этой резолюции я лишь возражал 
против мысли, высказанной г-ном Кадоганом, 
о том, чтобы скорее проголосовать этот вопрос 
без его обсуждения 

Я говорил, что вначале нужно получить ин
формацию и разобраться в ней, заслушав по 
крайней мере обе стороны о том, как осуще
ствлялось перемирие 

Представитель Франции выражает некоторое 
уд1шление по поводу моего заявления, что Совет 
Безопасности не располагает подробной инфор 
мацией о том, как проводилось перемирие в 
Палестине, и в качестве аргумента он указы
вает на то, что целый абзац в сообщении По
средника посвящен результатам перемирия 
Ведь смешно утверждать, что в одном абзаце 
можно изложить результаты перемирия Нам 
необходима, по крайней мере, минимальная 
информация о том как проводилось перемирие 
Без такой информации мы будем принимать 
решение вслепую Если другим представителям 
в Совете нравится вслепую поднимгиь руку за 
или против того или иного предложения, то это 
их дело Но я как представитель Советского 
Союза, имею на этот счет свое собственное 
мнение Я буду поднимать руку за то или иное 
предложение сознательно, а не автоматически 



Ф ДЖЕССЕП (Содиненные Штаты Амери
ки) (говорит по-английски) Само собой разу
меется, что представитель СССР, как и всякий 
другой член Совета, будет руководствоваться 
своей совестью и полученными им инструкциями 
при голосовании по любому рассматриваемому 
нами вопросу Ввиду срочности стоящей перед 
нами проблемы, о чем заявлялось уже несколько 
раз, я думаю, что члены Совета Безопасности 
будут крайне признательны представителю 
СССР, если он скажет нам что именно застав
ляет его сомневаться в желательности склонения 
сторон к продлению перемирия Если он не 
желает заявить об этом до полуденного переры 
ва, как он не хотел заявить о них вчера на 
дневном заседании [329-е заседание], я пола 
гаю что в соответствии с вышесказанным им 
вчера пожеланием, мы можем назначить сего
дня два заседания по палестинскому вопросу и 
Совет Безопасности сможет быстро собраться 
после полудениого перерыва — скажем в 
2 час 30 мин — с тем, чтобы мы могли про
должать рассмотрение этого вопроса и принять 
решение по находящейся на нашем рассмотре
нии резолюции пока еще не поздно 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Если члены Совета Без
опасности полагают, что нужно устроить засе
дание сегодня после полудня, то это, конечно, 
можно устроить Я лично думаю, что вопросы, 
которые будут подняты, слишком важны и 
слишком серьезны, и едва ли мы их исчерпаем 
в какие-нибудь 2-3 часа Было бы лучше уже 
посвятить им день Мы потратили сегодня время 
на всякие дискуссии процедурного характера и 
благодаря этому не затронули тех вопросов по 
которым надлежит высказаться Совету Без
опасности 

Вопрос о перемирии — это не только военный 
вопрос, это большой и сложный политический 
вопрос Эту политическую сторону нам придется 
также обсудить По этому вопросу имеются раз
ные документы 

Поэтому я хочу спросить Совет Везопаоности 
не лучше ли будет, если мы устроим заседание 
Совета Безопасности завтра в 11 часов с таким 
расчетом, чтобы в течение дня постараться 
закончить заседание, т е притти к результатам 
или члены Совета Безопасности настаивают на 
том, чтобы собраться сегодня после полудня? 

ЦЗЯН Тин-фу (Китай) (говорит по-англий
ски) Я бы предпочел, чтобы Совет Безопасно
сти собрался сегодня днем и, если это необхо
димо, продолжил свое заседание до позднего 
часа 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-фрапцузски) 
Я также готов к длительному заседанию 

Председатель продолжает свою речь по-
русски 

Я хотел только сделать одно замечание отно
сительно времени — я предлагаю собраться 
сегодня после полудня в 3 часа 

седатель предполагает назначить заседание на 
3 часа пополудни, я надеюсь, что он обратится 
ко всем нашим коллегам с просьбой чтобы они 
были пунктуальны По словам самого Предсе 
дателя это заседание возьмет много времени и 
если жы фактически не приступим к работе в 
3 ч 30 M мы будем вынуждены заседать здесь 
до позднего часа Поэтому если заседание на
значено на 3 часа, мы должны постараться 
быть пунктуальными 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) 
Я принимаю к сведению заявление, сделанное 
представителем Соединенного Королевства 

Заседание закрывается в 1 ч 15 м дня 

Т Р И С Т А Т Р И Д Ц А Т Ь П Е Р В О Е 
З А С Е Д А Н И Е 

Состоялось в среду 7 июля 1948 года в 3 ч дня 
в Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель Д 3 МАНУИЛЬСКИИ 
(Украинская Советская Социалистическая 

Республика) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины, Бельгии, Канады, Китая 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Совет
ских Социалистических Республик, Украинской 
Советской Социалистической Республики и 
Франции 

Повестка дня та же, что и на 330-м засе
дании (документ S/Agenda 330) 

161 Продолжение обсуждения 
лалестинсного вопроса 

' По приглашению Председателя представи
тель Египта Махмуд Фаузи-бей, представи
тель Израиля О Эбан и представитель Ливана 
К Ацкул занимают места за столом Совета 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали
стических Республик) Обсуждая вопрос о воз
можности продления перемирия в Палестине, 
нельзя не коснуться последних предложений 
Посредника Объединенных Наций [доку
мент S/863] Это необходимо сделать тем бо
лее, что как это видно из этих предложений. 
Посредник понимает свою задачу — в том числе 
и в вопросе о перемирии — довольно своеобраз
но Вместо того, чтобы выполнять поручение по 
осуществлению перемирия и по нормализации 
при помощи мирных средств возникшей в Пале
стине обстановки, ввиду создавшейся позиции 
некоторых держав в палестинском вопросе. По
средник решил, что он может поставить себя 
над Организацией Объединенных Наций, уже 
давно вынесщей соответствующее решение о 
будущем Палестины Я имею в виду решение 
Генеральной Ассамблеи от 29 ноября 1947 г 
о разделе Палестины на два государства — 
арабское и еврейское^ 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко
ролевство) (говорит по-английски) Если Пред-

2 Офвцнальныа отчет второй сессии Генеральной Ао 
самолеи Резолюции 181(П) 
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